
Accessories Santon Switches

IMAGE TYPE ENGLISH NEDERLANDS DEUTSCH FRANÇAIS ESPAÑOL ITALIANO

20G3050.90
knob with SS croshead screw, 
for 40 and 63 A DC switches

knop met RVS kruiskopschroef, 
voor 40 en 63 A DC schakelaars 

Knebel mit RFS-Kreuzschlitz-
schraube, für 40 und 63 A 
DC-Schalter 

contact avec vis cruciforme (vis 
Philips) RVS pour interrupteurs 
40 et 63 A CC

Palanca con inox tornillo de 
estrella, para interruptores de 40 
y 63 A CC

manopola con vite con testa a 
croce di acciaio inossidabile per 
interruttori da 40 e 63 A CC

20W3050.90
knob with SS croshead screw, 
for 40 and 63 A AC switches

knop met RVS kruiskopschroef, 
voor 40 en 63 A AC schakelaars 

Knebel mit RFS-Kreuzschlitz-
schraube, für 40 und 63 A 
AC-Schalter 

contact avec vis cruciforme (vis 
Philips) RVS pour interrupteurs 
40 et 63 A CA

Palanca con inox tornillo de 
estrella, para interruptores de 40 
y 63 A CA

manopola con vite con testa a 
croce di acciaio inossidabile per 
interruttori da 40 e 63 A CA

20G1050.90 knob with SS croshead screw, 
for 16 and 25 A DC switches

knop met RVS kruiskopschroef, 
voor 16 en 25A DC schakelaars

Knebel mit RFS-Kreuzschlitz-
schraube, für 16 und 25 A 
DC-Schalter

contact avec vis cruciforme (vis 
Philips) RVS pour interrupteurs 
16 et 25 A CC

Palanca con inox tornillo de 
estrella, para interruptores de 16 
y 25 A CC

manopola con vite con testa a 
croce di acciaio inossidabile per 
interruttori da 16 e 25 A CC

20W1050.90 knob with SS croshead screw, 
for 16 and 25 A AC switches

knop met RVS kruiskopschroef, 
voor 16 en 25A AC schakelaars

Knebel mit RFS-Kreuzschlitz-
schraube, für 16 und 25 A 
AC-Schalter

contact avec vis cruciforme (vis 
Philips) RVS pour interrupteurs 
16 et 25 A CA

Palanca con inox tornillo de 
estrella, para interruptores de 16 
y 25 A CA

manopola con vite con testa a 
croce di acciaio inossidabile per 
interruttori da 16 e 25 A CA

20G3009.90
handle with SS croshead screw, 
for 125 and 250 A DC switches

handgreep met RVS kruiskop-
schroef, voor 125 en 250 A DC 
schakelaars 

Knebel mit RFS-Kreuzschlitz-
schraube, für 125 und 250 A 
DC-Schalter 

contact avec vis cruciforme (vis 
Philips) RVS pour interrupteurs 
125 et 250 A CC

Palanca con inox tornillo de 
estrella, para interruptores de 
125 y 250 A CC

maniglia con vite con testa a 
croce di acciaio inossidabile per 
interruttori da 125 e 250 A CC

20W3009.90
handle with SS croshead screw, 
for 125 and 250 A AC switches

handgreep met RVS kruiskop-
schroef, voor 125 en 250 A AC 
schakelaars 

Knebel mit RFS-Kreuzschlitz-
schraube, für 125 und 250 A 
AC-Schalter 

contact avec vis cruciforme (vis 
Philips) RVS pour interrupteurs 
125 et 250 A CA

Palanca con inox tornillo de 
estrella, para interruptores de 
125 y 250 A CA

maniglia con vite con testa a 
croce di acciaio inossidabile per 
interruttori da 125 e 250 A CA

20G1007.90
handle, red, with SS croshead 
screw, for 16 and 25A DC 
switches

handgreep, rood, met RVS 
kruiskopschroef voor 16 en 25A 
DC schakelaars

Handgriff, rot, für 16 A und 25 A 
DC-Schalter

poignée, rouge, avec vis cru-
ciforme (vis Philips) RVS pour 
interrupteurs 16 et 25 A CC

Palanca, roja, para interruptores 
de 16 y 25 A CC

maniglia rossa con vite con testa 
a croce di acciaio inossidabile 
per interruttori da 16 e 25A CC

20W1007.90
handle, red, with SS croshead 
screw, for 16 and 25A AC 
switches

handgreep, rood, met RVS 
kruiskopschroef voor 16 en 25A 
AC schakelaars

Handgriff, rot, für 16 A und 25 A 
AC-Schalter

poignée, rouge, avec vis cru-
ciforme (vis Philips) RVS pour 
interrupteurs 16 et 25 A CA

Palanca, roja, para interruptores 
de 16 y 25 A CA

maniglia rossa con vite con testa 
a croce di acciaio inossidabile 
per interruttori da 16 e 25A CA

Santon Holland bv, Rotterdam
Tel: +31(0)10 283 26 00  • Fax: +31(0)10 429 45 46
E-mail: info@santonswitchgear.com
Internet: www.santonswitchgear.com
EN-ISO 9001

Santon Switchgear Ltd, Newport
Tel.: +44(0)1633-854111 • Fax: +44(0)1633-854999
E-mail: sales@santonswitchgear.co.uk
Internet: www.santonswitchgear.com
EN-ISO 9000:2000

Santon GmbH, Nettetal
Tel: 0180/118 40 88 • Fax: 0180/118 41 99
E-Mail: info@santonswitchgear.com
Internet: www.santonswitchgear.com
EN-ISO 9001

Santon Spain, Madrid
Tel: +34 902027175 • Fax: +34 902027295
E-Mail: info@santonswitchgear.com
Internet: www.santonswitchgear.com
EN-ISO 9001

Santon Italy
Tel: +39 02 64672 672 • Fax: +39 02 64672 400
E-Mail: info@santonswitchgear.com
Internet: www.santonswitchgear.com
EN-ISO 9001

JD Auspice Co.,Ltd. Tel: 02-2595-9780 Fax: 02-2595-9412 Mail: jd.auspice@msa.hinet.net Web: http://www.jdauspice.com



IMAGE TYPE ENGLISH NEDERLANDS DEUTSCH FRANÇAIS ESPAÑOL ITALIANO

20G3020.90 knob for 3 padlocks, gray / gray, 
for 40, 63 and 125 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
grijs /grijs, voor 40, 63 en 125 A 
DC schakelaars

Knebel mit 3 Vorhängeschloss-
verriegelungen grau/grau, für 40 
und 63 A DC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas gris/gris, pour inter-
rupteurs 40, 63 et 125 A CC

Palanca para 3 candados, gris / 
gris, para interruptores de 40, 63 
y 125 A CC

manopola con lucchetto grigio /
grigio per interruttori da 40, 63 e 
125 A CC

20W3020.90 knob for 3 padlocks, gray / gray, 
for 40, 63 and 125 A AC switches

knop met hangslotvergrendeling 
grijs /grijs, voor 40, 63 en 125 A 
AC schakelaars

Knebel mit 3 Vorhängeschloss-
verriegelungen grau/grau, für 40 
und 63 A AC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas gris/gris, pour inter-
rupteurs 40, 63 et 125 A CA

Palanca para 3 candados, gris / 
gris, para interruptores de 40, 63 
y 125 A CA

manopola con lucchetto grigio /
grigio per interruttori da 40, 63 e 
125 A CA

20G1020.90 knob for 3 padlocks, gray / gray, 
for 16 and 25 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
grijs /grijs, voor 16 en 25 A DC 
schakelaars

Knebel mit 3 Vorhängeschloss-
verriegelungen grau/grau, für 16 
und 25 A DC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas gris/gris, pour inter-
rupteurs 16 et 25 A CC

Palanca para 3 candados, gris / 
gris, para interruptores de 16 y 
25 A CC

manopola con lucchetto grigio /
grigio per interruttori da16 e 25 
A CC

20W1020.90 knob for 3 padlocks, gray / gray, 
for 16 and 25 A AC switches

knop met hangslotvergrendeling 
grijs /grijs, voor 16 en 25 A AC 
schakelaars

Knebel mit 3 Vorhängeschloss-
verriegelungen grau/grau, für 16 
und 25 A AC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas gris/gris, pour inter-
rupteurs 16 et 25 A CA

Palanca para 3 candados, gris / 
gris, para interruptores de 16 y 
25 A CA

manopola con lucchetto grigio /
grigio per interruttori da 16 e 25 
A CA

20G3022.90 knob for 3 padlocks, red / yellow, 
for 40, 63 and 125 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
rood / geel, voor 40, 63 en 125 A 
DC schakelaars

Knebel mit 3 Vorhängeschloss-
verriegelungen rot/gelb, für 40, 
63 und 125 A DC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas rouge/jaune, pour inter-
rupteurs 40, 63 et 125 A CC

Palanca para 3 candados, rojo 
/ amarillo, para interruptores de 
40, 63 y 125 A CC

manopola con lucchetto rosso /
giallo per interruttori da 40, 63 e 
125 A CC

20W3022.90 knob for 3 padlocks, red / yellow, 
for 40, 63 and 125 A AC switches

knop met hangslotvergrendeling 
rood / geel, voor 40, 63 en 125 A 
AC schakelaars

Knebel mit 3 Vorhängeschloss-
verriegelungen rot/gelb, für 40, 
63 und 125 A AC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas rouge/jaune, pour inter-
rupteurs 40, 63 et 125 A CA

Palanca para 3 candados, rojo 
/ amarillo, para interruptores de 
40, 63 y 125 A CA

manopola con lucchetto rosso /
giallo per interruttori da 40, 63 e 
125 A CA

knob for 3 padlocks, red / yellow, 
for 16 and 25 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
rood / geel, voor 16 en 25 A DC 
schakelaars

Knebel mit Vorhängeschlossver-
riegelung rot/gelb, für 16 und 25 
A DC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas rouge/jaune, pour inter-
rupteurs 16 et 25 A CC

Palanca para candado rojo / 
amarillo, para interruptores de 16 
y 25 A CC

manopola con lucchetto rosso /
giallo per interruttori da 16 e 25 
A CC

knob for 3 padlocks, red / yellow, 
for 16 and 25 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
rood / geel, voor 16 en 25 A AC 
schakelaars

Knebel mit Vorhängeschlossver-
riegelung rot/gelb, für 16 und 25 
A AC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas rouge/jaune, pour inter-
rupteurs 16 et 25 A CA

Palanca para candado rojo / 
amarillo, para interruptores de 16 
y 25 A CA

manopola con lucchetto rosso /
giallo per interruttori da 16 e 25 
A CA
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knob for 3 padlocks, black / grey, 
for 40, 63 and 125 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
zwart / grijs, voor 40, 63 en 125 A 
DC schakelaars

Knebel mit Vorhängeschlossver-
riegelung schwarz/grau, für 40, 
63 und 125 A DC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas noir/gris, pour inter-
rupteurs 40, 63 et 125 A CC

Palanca para candado negro / 
gris, para interruptores de 40, 63 
y 125 A CC

manopola con lucchetto nero /
grigio per interruttori da 40, 63 e 
125 A CC

knob for 3 padlocks, black / grey, 
for 40, 63 and 125 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
zwart / grijs, voor 40, 63 en 125 A 
AC schakelaars

Knebel mit Vorhängeschlossver-
riegelung schwarz/grau, für 40, 
63 und 125 A AC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas noir/gris, pour inter-
rupteurs 40, 63 et 125 A CA

Palanca para candado negro / 
gris, para interruptores de 40, 63 
y 125 A CA

manopola con lucchetto nero /
grigio per interruttori da 40, 63 e 
125 A CA

knob for 3 padlocks, black / grey, 
for 16 and 25 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
zwart / grijs, voor 16 en 25 A DC 
schakelaars

Knebel mit Vorhängeschlossver-
riegelung schwarz/grau, für 16 
und 25 A DC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas noir/gris, pour inter-
rupteurs 16 et 25 A CC

Palanca para candado negro / 
gris, para interruptores de 16 y 
25 A CC

manopola con lucchetto nero /
grigio per interruttori da 16 e 25 
A CC

knob for 3 padlocks, black / grey, 
for 16 and 25 A DC switches

knop met hangslotvergrendeling 
zwart grijs, voor 16 en 25 A AC 
schakelaars

Knebel mit Vorhängeschlossver-
riegelung schwarz/grau, für 16 
und 25 A AC-Schalter

contact avec verrouillage à 
cadenas noir/gris, pour inter-
rupteurs 16 et 25 A CA

Palanca para candado negro / 
gris, para interruptores de 16 y 
25 A CA

manopola con lucchetto nero /
grigio per interruttori da 16 e 25 
A CA

ball handle, chrome plated, for 40 
and 63 A DC switches 

kogelgreep, verchroomd, voor 40 
en 63 A DC schakelaars

Kugelknebel, verchromt, für 40 
und 63 A DC-Schalter

poignée sphérique, chromée, 
pour interrupteurs 40 et 63 A CC

Palanca con bola, cromada, para 
interruptores de 40 y 63 A CC

leva con sfera, cromata, per 
interruttori da 40 e 63 A CC

ball handle, chrome plated, for 40 
and 63 A DC switches 

kogelgreep, verchroomd, voor 40 
en 63 A AC schakelaars

Kugelknebel, verchromt, für 40 
und 63 A AC-Schalter

poignée sphérique, chromée, 
pour interrupteurs 40 et 63 A CA

Palanca con bola, cromada, para 
interruptores de 40 y 63 A CA

leva con sfera, cromata, per 
interruttori da 40 e 63 A CA

20G1006.90
ball handle, chrome plated, for 16 
and 25A DC switches

kogelgreep, verchroomd, voor 16 
en 25 A DC schakelaars

Kugelknebel, verchromt, für 16 
und 25 A DC-Schalter

poignée sphérique, chromée, 
pour interrupteurs 16 et 25 A CC

Palanca con bola, cromada, para 
interruptores de 16 y 25 A CC

leva con sfera, cromata, per 
interruttori da 16 e 25 A CC

20W1006.90
ball handle, chrome plated, for 16 
and 25A AC switches

kogelgreep, verchroomd, voor 16 
en 25 A AC schakelaars

Kugelknebel, verchromt, für 16 
und 25 A AC-Schalter

poignée sphérique, chromée, 
pour interrupteurs 16 et 25 A CA

Palanca con bola, cromada, para 
interruptores de 16 y 25 A CA

leva con sfera, cromata, per 
interruttori da 16 e 25 A CA
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20A3033.90 padlock device, SS, vertical slot, 
for 16 and 25A AC switches

hangslotvergrendeling, RVS, 
vertikale sleuf, voor 40 en 63A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, vertikale Verriegelung, 16 A 
und 25 A AC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente verticale, pour interrupteur 
40 et 63 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura vertical, para inter-
ruptores de 16 y 25 A CA

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro verticale per interruttori 
da 40 e 63 A

20A1028.90 padlock device, SS, vertical slot, 
for 16 and 25A DC switches

hangslotvergrendeling, RVS, 
vertikale sleuf, voor 16 en 25A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, vertikale Verriegelung, 16 A 
und 25 A DC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente verticale, pour interrupteur 
16 et 25 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura vertical, para inter-
ruptores de 16 y 25 A CC

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro verticale per interruttori 
da 16 e 25 A

20A3032.90 padlock device, SS, horizontal 
slot, for 16 and 25A AC switches

hangslotvergrendeling, RVS, 
horizontale sleuf, voor 40 en 63A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale Verriegelung, 
für 16 A und 25 A AC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale, pour interrupt-
eur 40 et 63 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura horizontal, para inter-
ruptores de 16 y 25 A CA

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale per interrut-
tori da 40 e 63 A

20A1027.90 padlock device, SS, horizontal 
slot, for 16 and 25A DC switches

hangslotvergrendeling, RVS, 
horizontale sleuf, voor 16 en 25A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale Verriegelung, 
für 16 A und 25 A DC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale, pour interrupt-
eur 16 et 25 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura horizontal, para inter-
ruptores de 16 y 25 A CC

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale per interrut-
tori da 16 e 25 A

20A3031.90 padlock device, SS, horizontal 
and vertical slot, for 16 and 25A 
AC switches

hangslotvergrendeling, RVS, 
horizontale en vertikale sleuf, 
voor 40 en 63A schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale und vertikale 
Verriegelung, für 16 A und 25 A 
AC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale et verticale, 
pour interrupteur 40 et 63 A

Bloqueo de candados, inox, hen-
didura horizontal y vertical, para 
interruptores de 16 y 25 A CA

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale e verticale 
per interruttori da 40 e 63 A

20A1026.90 padlock device, SS, horizontal 
and vertical slot, for 16 and 25A 
DC switches

hangslotvergrendeling, RVS, 
horizontale en vertikale sleuf, 
voor 16 en 25A schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale und vertikale 
Verriegelung, für 16 A und 25 A 
DC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale et verticale, 
pour interrupteur 16 et 25 A

Bloqueo de candados, inox, hen-
didura horizontal y vertical, para 
interruptores de 16 y 25 A CC

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale e verticale 
per interruttori da 16 e 25 A
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gebogen uitvoeringen

20A3036.90 padlock device, SS, vertical slot, 
for 16 and 25A AC switches

hanslotvergrendeling, RVS, 
vertikale sleuf, voor 40 en 63A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, vertikale Verriegelung, 16 A 
und 25 A AC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente verticale, pour interrupt-
eurs 40 et 63 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura vertical, para inter-
ruptores de 40 y 63 A

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro verticale per interruttori 
da 40 e 63 A

20A1031.90 padlock device, SS, vertical slot, 
for 16 and 25A DC switches

hanslotvergrendeling, RVS, 
vertikale sleuf, voor 16 en 25A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, vertikale Verriegelung, 16 A 
und 25 A DC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente verticale, pour interrupt-
eurs 16 et 25 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura vertical, para inter-
ruptores de 16 y 25 A

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro verticale per interruttori 
da 16 e 25 A

20A3035.90 padlock device, SS, horizontal 
slot, for 16 and 25A AC switches

hanslotvergrendeling, RVS, 
horizontale sleuf, voor 40 en 63A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale Verriegelung, 
für 16 A und 25 A AC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale, pour interrupt-
eur 40 et 63 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura horizontal, para inter-
ruptores de 40 y 63 A

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale per interrut-
tori da 40 e 63 A

20A1030.90 padlock device, SS, horizontal 
slot, for 16 and 25A DC switches

hanslotvergrendeling, RVS, 
horizontale sleuf, voor 16 en 25A 
schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale Verriegelung, 
für 16 A und 25 A DC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale, pour interrupt-
eur 16 et 63 A

Bloqueo de candados, inox, 
hendidura horizontal, para inter-
ruptores de 16 y 25 A

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale per interrut-
tori da 16 e 25 A

20A3034.90 padlock device, SS, horizontal 
and vertical slot, for 16 and 25A 
AC switches

hanslotvergrendeling, RVS, hori-
zontale en vertikale sleuf, voor 40 
en 63A schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale und vertikale 
Verriegelung, für 16 A und 25 A 
AC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale et verticale, 
pour interrupteur 40 et 63 A

Bloqueo de candados, inox, hen-
didura horizontal y vertical, para 
interruptores de 40 y 63 A

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale e verticale 
per interruttori da 40 e 63 A

20A1029.90 padlock device, SS, horizontal 
and vertical slot, for 16 and 25A 
DC switches

hanslotvergrendeling, RVS, hori-
zontale en vertikale sleuf, voor 16 
en 25A schakelaars

Vorhängeschlossverriegelung, 
RFS, horizontale und vertikale 
Verriegelung, für 16 A und 25 A 
DC-Schalter

Verrouillage à cadenas, RVS, 
fente horizontale et verticale, 
pour interrupteur 16 et 25 A

Bloqueo de candados, inox, hen-
didura horizontal y vertical, para 
interruptores de 16 y 25 A

lucchetto di acciaio inossidabile 
con foro orizzontale e verticale 
per interruttori da 16 e 25 A
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21A3000.9G indicator plate, black plastic 
with grey inlay, for 40 and 63A 
switches

frontplaat,  zwart kunststof, met 
grijs inleglabel, voor 40 en 63 A 
schakelaars

Frontplatte, schwarzer Kunstst-
off, mit grauem Einlegeschild, für 
40 A und 63 A Schalter

plaque avant, matière plastique 
noir, avec étiquette d'insertion 
grise, pour interrupteurs 40 et 
63 A

Chapa frontal, plástico negro con 
marbete gris, para interruptores 
de 40 y 63 A

piastra frontale di plastica nera 
con inserto grigio per interruttori 
da 40 e 63 A

(G = marking according to cus-
tomers spec.)

(G = opschrift naar keuze) (G = kundenspezifische Bes-
chriftung)

(G = indication signalétique au 
choix)

(G = letreto según especificación 
del cliente)

(G = scritta a scelta)

21A1000.90 indicator plate, black plastic 
with grey inlay, for 16 and 25A 
switches

frontplaat,  zwart kunststof, met 
grijs inleglabel, voor 16 en 25 A 
schakelaars

Frontplatte, schwarzer Kunstst-
off, mit grauem Einlegeschild, für 
16 A und 25 A Schalter

plaque avant, matière plastique 
noir, avec étiquette d'insertion 
grise, pour interrupteurs 16 et 
25 A

Chapa frontal, plástico negro con 
marbete gris, para interruptores 
de 16 y 25 A

piastra frontale di plastica nera 
con inserto grigio per interruttori 
da 16 e 25 A

sampe of indicator plate with 
cotomised text

22A1016.00 gland, IP65, rubber, for 16 and 
25A switches

asdoorvoer, M16, rubber, IP65 Achsendurchführung (Dop-
pelmembranstutzen), IP 65, 
Gummi

transit axiale, M16, caoutchouc, 
IP65

Tránsito para eje, M16, goma, 
IP65

premistoppa, M16, gomma, IP65
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22A1004.90 gland, IP55, 9 mm thread, for 16 
and 25A switches

asdoorvoer IP55, lange uitvoer-
ing, voor 16 en 25 A schakelaars

Achsendurchführung, IP55, 
lange Ausführung, für 16 und 25 
A Schalter

transit axiale IP55, longue fini-
tion, pour interrupteurs 16 et 25 A

Tránsito para eje IP55, modelo 
largo, para interruptores de 16 
y 25 A

premistoppa IP55, versione 
lunga, per interruttori da 16 e 
25 A

22A1007.90 gland, IP55, 5 mm thread, for 16 
and 25A switches

asdoorvoer IP55, korte uitvoer-
ing, voor 16 en 25 A schakelaars

Achsendurchführung, IP55, 
kurze Ausführung, für 16 und 25 
A Schalter

transit axiale IP55, courte fini-
tion, pour interrupteurs 16 et 25 A

Tránsito para eje IP55, modelo 
corto, para interruptores de 16 
y 25 A

premistoppa IP55, versione 
corta, per interruttori da 16 e 
25 A

22A3055.90 gland, IP55, 9 mm thread, for 40 
and 63A switches

asdoorvoer IP55, voor 40 en 63 A 
schakelaars

Achsendurchführung, IP55, für 
40 und 63 A Schalter

transit axiale IP55, pour inter-
rupteurs 40 et 63 A

Tránsito para eje IP55, modelo 
corto, para interruptores de 40 
y 63 A

premistoppa IP55, per interruttori 
da 40 e 63 A

22A1009.90 watertight gland IP66, for a knob, 
16 and 25A switches

waterdichte doorvoer IP66, 
uitvoering voor knop, voor 16 en 
25 A schakelaars 

wasserdichte Durchführung, 
IP66, für Knopf, für 16 und 25 A 
Schalter 

transit étanche IP66, finition pour 
bouton, pour interrupteurs 16 
et 25 A

tránsito estanco IP66, modelo 
para palanca, para interruptores 
de 16 y 25 A

premistoppa impermeabile IP66, 
versione per manopola, per 
interruttori da 16 e 25 A

22A1010.90 watertight gland IP66, for a 
padlockable knob, 16 and 25A 
switches

waterdichte doorvoer IP66, 
uitvoering voor hangslotver-
grendeling, voor 16 en 25 A 
schakelaars

wasserdichte Durchführung, 
IP66, für Vorhängeschlossver-
riegelung, für 16 und 25 A 
Schalter

transit étanche IP66, finition pour 
verrouillage à cadenas, pour 
interrupteurs 16 et 25 A

tránsito estanco IP66, modelo 
para bloqueo de candados, para 
interruptores de 16 y 25 A

premistoppa impermeabile IP66, 
versione per lucchetto, per inter-
ruttori da 16 e 25 A 

22A3057.90 watertight gland IP66, for a knob, 
40 and 63A switches

waterdichte doorvoer IP66, 
uitvoering voor knop, voor 40 en 
63 A schakelaars 

wasserdichte Durchführung, 
IP66, für Knopf, für 40 und 63 A 
Schalter 

transit étanche IP66, finition pour 
bouton, pour interrupteurs 40 
et 63 A

tránsito estanco IP66, modelo 
para palanca, para interruptores 
de 40 y 63 A

premistoppa impermeabile IP66, 
versione per manopola, per 
interruttori da 40 e 63 A

22A3058.90 watertight gland IP66, for a 
padlockable knob, 40 and 63A 
switches

waterdichte doorvoer IP66, 
uitvoering voor hangslotver-
grendeling, voor 40 en 63 A 
schakelaars

wasserdichte Durchführung, 
IP66, für Vorhängeschlossver-
riegelung, für 40 und 63 A 
Schalter

transit étanche IP66, finition pour 
verrouillage à cadenas, pour 
interrupteurs 40 et 63 A

tránsito estanco IP66, modelo 
para bloqueo de candados, para 
interruptores de 40 y 63 A

premistoppa impermeabile IP66, 
versione per lucchetto, per inter-
ruttori da 40 e 63 A
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22A3020.90 watertight gland IP67, for a knob, 
16 and 25A switches

waterdichte doorvoer IP67, 
uitvoering voor knop, voor 16 en 
25 A schakelaars 

wasserdichte Durchführung, 
IP67, für Knopf, für 16 und 25 A 
Schalter 

transit étanche IP67, finition pour 
bouton, pour interrupteurs 16 
et 25 A

tránsito estanco IP67, modelo 
para palanca, para interruptores 
de 16 y 25 A

premistoppa impermeabile IP67, 
versione per manopola, per 
interruttori da 16 e 25 A

22A3015.90 watertight gland IP67, for a 
padlockable knob, 16 and 25A 
switches

waterdichte doorvoer IP67, 
uitvoering voor hangslotver-
grendeling, voor 16 en 25 A 
schakelaars

wasserdichte Durchführung, 
IP67, für Vorhängeschlossver-
riegelung, für 16 und 25 A 
Schalter

transit étanche IP67, finition pour 
verrouillage à cadenas, pour 
interrupteurs 16 et 25 A

tránsito estanco IP67, modelo 
para bloqueo de candados, para 
interruptores de 16 y 25 A

premistoppa impermeabile IP67, 
versione per lucchetto, per inter-
ruttori da 16 e 25 A

22A3030.90 watertight gland IP67, for a knob, 
40 and 63A switches

waterdichte doorvoer IP67, 
uitvoering voor knop, voor 40 en 
63 A schakelaars 

wasserdichte Durchführung, 
IP67, für Knopf, für 40 und 63 A 
Schalter 

transit étanche IP67, finition pour 
bouton, pour interrupteurs 40 
et 63 A

tránsito estanco IP67, modelo 
para palanca, para interruptores 
de 40 y 63 A

premistoppa impermeabile IP67, 
versione per manopola, per 
interruttori da 40 e 63 A

22A3033.90 watertight gland IP67, for a 
padlockable knob, 40 and 63A 
switches

waterdichte doorvoer IP67, 
uitvoering voor hangslotver-
grendeling, voor 40 en 63 A 
schakelaars

wasserdichte Durchführung, 
IP67, für Vorhängeschlossver-
riegelung, für 40 und 63 A 
Schalter

transit étanche IP67, finition pour 
verrouillage à cadenas, pour 
interrupteurs 40 et 63 A

tránsito estanco IP67, modelo 
para bloqueo de candados, para 
interruptores de 40 y 63 A

premistoppa impermeabile IP67, 
versione per lucchetto, per inter-
ruttori da 40 e 63 A

05A3549.00 terminal shroud, for 125A 
switches

afdekking aansluitklem 125A 
schakelaars

Klemmabdeckung, für 125 A 
Schalter

protection borne à connexion 
interrupteurs 125A

Cubridora para toma de corri-
ente, para interruptores de 125 A

protezione per morsetto di colle-
gamento per interruttori da 125 A

05A3548.00 terminal shroud, for 40 and 63A 
switches

afdekking aansluitklem 40 en 63A 
schakelaars

Klemmabdeckung, für 40 A und 
63 A Schalter

protection borne à connexion 
interrupteurs 40 et 63 A

Cubridora para toma de corriente, 
para interruptores de 40 y 63 A

protezione per morsetto di collega-
mento per interruttori da 40 e 63 A 

05A1548.00 terminal shroud, for 16 and 25A 
switches

afdekking aansluitklem, 16 en 
25A schakelaars

Klemmabdeckung, für 16 A und 
25 A Schalter

protection borne à connexion 
interrupteurs 16 et 25 A

Cubridora para toma de corriente, 
para interruptores de 16 y 25 A

protezione per morsetto di collega-
mento per interruttori da 16 e 25 A

DIN rail 
montage voor 
16 en 25 A 
schakelaars

DIN-Rail-Montage, für 16 A und 
25 A Schalter

DIN rail mounting for 16 and 25A 
switches

Montaje de raíl DIN para inter-
ruptores de 16 y 25 A

Montaggio guida DIN per inter-
ruttori da 16 e 25 A

rail DIN montage pour interrupt-
eurs 16 et 25 A
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DIN rail mounting for 40 and 63A 
switches

DIN rail montage voor 40 en 63 A 
schakelaars

DIN-Rail-Montage, für 40 A und 
63 A Schalter

rail DIN montage pour interrupt-
eurs 40 et 63 A

Montaje de raíl DIN para inter-
ruptores de 40 y 63 A

Montaggio guida DIN per inter-
ruttori da 40 e 63 A

shrouds for 16 and 25A terminals klemafdekking voor 16 en 25 A 
schroefaansluitingen

Klemmabdeckung, für 16 A und 
25 A Schraubanschlüsse

protection borne pour bornes à 
vis 16 et 25 A

Fijación para terminales de 16 
y 25 A

protezione per morsetto per rac-
cordi a vite da 16 e 25 A

shrouds for 40A and 63A 
terminals

klemafdekking voor 40 en 63 A 
aansluitingen

Klemmabdeckung, für 40 und 63 
A Anschlüsse

protection borne pour bornes à 
vis 40 et 63 A

Fijación para terminales de 40 
y 63 A

protezione per morsetto per col-
legamenti da 40 e 63 A
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shrouds for 200A terminals klemafdekking voor 200 A 
aansluitingen

Klemmabdeckung für 200 A 
Anschlüsse

protection borne à connexion 
200 A

Fijación para terminales de 200 A protezione per morsetto per col-
legamenti da 200 A

several special bottom plates diverse speciale bodemplaten diverse Spezial-Bodenplatten divers plaques de fond spéci-
fiques

varias placas base especiales varie piastre di base speciali
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